
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021280
Mfr. No.: WB112
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299161030

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine
Smith &amp; Wesson K Frame 19 Handfeuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung
dieses Holsters zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung dargelegten Richtlinien sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung zeigt oder wenn es die Handfeuerwaffe
nicht sicher hält.
Mache dich mit dem Betrieb deiner Handfeuerwaffe vertraut und übe sichere Handhabungsverfahren.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Trage die Handfeuerwaffe immer in einer vertikalen Ausrichtung, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Vermeide es, das Holster in einer Position zu tragen, die deine Bewegungen oder Sicht behindern könnte.
Achte beim Ziehen der Handfeuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug entfernt ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise anzupassen oder zu modifizieren, die seine Integrität
gefährden könnte.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen oder Irritationen verspürst, stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist, und stelle sicher, dass er nicht breiter als 1 3/4
Zoll ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf den Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher einrastet.
Positioniere das Holster an deiner Taille, entweder auf der starken Seite, im Querschuss oder vor der
Hüfte (AppendixTrageweise).

Nutzung:

Um die Handfeuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Schiebe die Handfeuerwaffe in
das Holster, sodass sie fest sitzt.
Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Nach der Benutzung solltest du die Handfeuerwaffe immer in das Holster zurücklegen, wenn sie nicht
in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass es nicht
unsachgemäß verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Denke daran, die Sicherheit in allen Aspekten der
Handhabung und Aufbewahrung von Feuerwaffen zu priorisieren. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese
Richtlinien, und genieße das sichere Tragen deiner Handfeuerwaffe.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product
is designed to provide a secure and comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson K Frame 19 handgun. To
ensure your safety and the safe use of this holster, please read and follow the guidelines outlined in this instruction
guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if it does not securely hold the handgun.
Familiarize yourself with the operation of your handgun and practice safe handling procedures.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for the intended firearm model (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Always carry the handgun in a vertical orientation to prevent accidental discharge.
Avoid carrying the holster in a position that may obstruct your movement or vision.
When drawing the handgun, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Do not attempt to adjust or modify the holster in any way that may compromise its integrity.
If you experience discomfort or irritation while wearing the holster, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is compatible with the holster, ensuring it is no wider than 1 3/4 inches.
Slide the injectionmolded nylon clip onto the belt, ensuring it locks securely in place.
Position the holster on your waist, either on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix
carry).

Usage:

To insert the handgun, ensure it is unloaded. Slide the handgun into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the handgun, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, always return the handgun to the holster when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents it from being used
improperly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please reach out to the
manufacturer or your local retailer for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Remember to prioritize safety in all aspects of firearm handling and storage. Thank
you for your attention to these guidelines, and enjoy the secure carrying of your handgun.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Inside the Pant

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado
para proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19. Para garantizar
tu seguridad y el uso seguro de esta funda, por favor, lee y sigue las pautas descritas en esta guía de instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si muestra signos de daño o si no sujeta la pistola de manera segura.
Familiarízate con el funcionamiento de tu pistola y practica procedimientos de manejo seguro.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego previsto (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Siempre lleva la pistola en una orientación vertical para prevenir disparos accidentales.
Evita llevar la funda en una posición que pueda obstruir tu movimiento o visión.
Al sacar la pistola, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
No intentes ajustar o modificar la funda de ninguna manera que pueda comprometer su integridad.
Si experimentas incomodidad o irritación mientras usas la funda, suspende su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón que sea compatible con la funda, asegurándote de que no sea más ancho de 1
3/4 pulgadas.
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre el cinturón, asegurándote de que se bloquee de
manera segura en su lugar.
Coloca la funda en tu cintura, ya sea en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (portación en el
apéndice).

Uso:

Para insertar la pistola, asegúrate de que esté descargada. Desliza la pistola en la funda,
asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Para sacar la pistola, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda.
Después de usarla, siempre devuelve la pistola a la funda cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de manera que se evite su uso
indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Funda de Cintura Inside the Pant, por favor, comunícate con
el fabricante o tu minorista local para obtener asistencia.

Conclusión



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cintura Inside the Pant. Recuerda priorizar la seguridad en todos los aspectos del manejo y almacenamiento de
armas de fuego. Gracias por tu atención a estas pautas y disfruta del transporte seguro de tu pistola.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour
offrir un moyen sécurisé et confortable de transporter votre arme de poing Smith &amp; Wesson K Frame 19. Pour
garantir votre sécurité et une utilisation sûre de cet étui, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce guide
d'instructions.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser l'étui s'il présente des signes de dommage ou s'il ne maintient pas fermement l'arme.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme et pratiquez des procédures de manipulation sûres.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle d'arme prévu (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Transportez toujours l'arme dans une orientation verticale pour éviter un tir accidentel.
Évitez de porter l'étui dans une position qui pourrait obstruer vos mouvements ou votre vision.
Lors de la sortie de l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez
prêt à tirer.
Ne tentez pas d'ajuster ou de modifier l'étui de manière à compromettre son intégrité.
Si vous ressentez une gêne ou une irritation en portant l'étui, arrêtez immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec l'étui, en vous assurant qu'elle ne dépasse pas 1 3/4 pouces
de large.
Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur la ceinture, en vous assurant qu'il se verrouille
solidement en place.
Positionnez l'étui sur votre taille, soit sur le côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche (port en
appendix).

Utilisation :

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée. Glissez l'arme dans l'étui, en veillant à ce
qu'elle s'y ajuste bien.
Pour sortir l'arme, saisissez fermement la poignée et tirezla directement hors de l'étui.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans l'étui lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous de le jeter de manière à empêcher son
utilisation inappropriée.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui
WAISTBAND INSIDE THE PANT. N'oubliez pas de prioriser la sécurité dans tous les aspects de la manipulation et
du stockage des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives, et profitez du transport sécurisé de votre
arme.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto
è progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19.
Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di questo hoster, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida
riportate in questa guida alle istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare l'hoster se presenta segni di danno o se non tiene saldamente la pistola.
Familiarizza con il funzionamento della tua pistola e pratica procedure di manipolazione sicura.
Assicurati che l'hoster sia correttamente fissato alla cintura prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'hoster solo per il modello di arma previsto (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Porta sempre la pistola in posizione verticale per prevenire scariche accidentali.
Evita di portare l'hoster in una posizione che possa ostacolare il tuo movimento o la tua visione.
Quando estrai la pistola, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non tentare di regolare o modificare l'hoster in alcun modo che possa comprometterne l'integrità.
Se avverti disagio o irritazione mentre indossi l'hoster, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura compatibile con l'hoster, assicurandoti che non sia più larga di 1 3/4 pollici.
Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che si blocchi saldamente in
posizione.
Posiziona l'hoster sulla tua vita, sia sul lato forte, in crossdraw, o davanti all'anca (portare in
appendice).

Uso:

Per inserire la pistola, assicurati che sia scarica. Fai scivolare la pistola nell'hoster, assicurandoti che si
adatti saldamente.
Per estrarre la pistola, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dall'hoster.
Dopo l'uso, riponi sempre la pistola nell'hoster quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga smaltito in modo da prevenire un uso
improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Ricorda di dare priorità alla sicurezza in tutti gli aspetti della manipolazione e della
conservazione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e goditi il trasporto sicuro della
tua pistola.



1.  

2.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen GALCO INTERNATIONALilta. Tämä tuote
on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Smith &amp; Wesson K Frame 19 pistooliasi.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja holsterin turvallisen käytön, lue ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että pistooli on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei pidä pistoolia tukevasti.
Tutustu pistoolisi käyttöön ja harjoittele turvallisia käsittelymenettelyjä.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytölle
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Kuljeta pistoolia aina pystysuorassa asennossa estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin kantamista asennossa, joka voi estää liikettäsi tai näkymääsi.
Kun vedät pistoolia, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Älä yritä säätää tai muokata holsteria millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden.
Jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä holsteria käytettäessä, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa, varmistaen, että se ei ole leveämpi kuin 1 3/4
tuumaa.
Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä vyöhön varmistaen, että se lukittuu tukevasti paikalleen.
Aseta holsteri vyötäröllesi, joko vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry).

Käyttö:

Aseta pistooli holsteriin vain, kun se on tyhjennetty. Liukuta pistooli holsteriin varmistaen, että se istuu
tiukasti.
Vedä pistooli holsterista tarttumalla kahvasta tiukasti ja vetämällä se suoraan ulos.
Palauta pistooli holsteriin aina käytön jälkeen, kun sitä ei enää käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää sen
väärinkäytön.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen suhteen, ota
yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Loppusanat



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER tuotteen käytössä. Muista priorisoida turvallisuus kaikissa aseiden käsittely ja säilytysasioissa.
Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin, ja nauti pistoolisi turvallisesta kantamisesta.


